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Bienvenido al  
Puerto de Nueva York y Nueva Jersey

El Consejo sobre Rendimiento Portuario le da la 
bienvenida al Puerto de Nueva York y Nueva Jersey, 
el mayor puerto de la Costa Este y tercer puerto más 
concurrido de los Estados Unidos, que sirve a una 
comunidad de más de 21 millones de personas.

El Consejo sobre Rendimiento Portuario (CPP) se formó para supervisar 
la implementación de programas e iniciativas que mejorarán la eficiencia 
y la confiabilidad del servicio del Puerto de Nueva York y Nueva Jersey. El 
Consejo trabaja para implementar las recomendaciones contenidas en el 
Informe final de la fuerza de tareas para el rendimiento portuario (PPTF) 
fechado en junio de 2014, que incluye el desarrollo de este manual.

El CPP reunió a un grupo de interesados con experiencia en todas las 
áreas de logística y transporte marítimo, incluido el transporte terrestre. 
Los voluntarios volcaron su experiencia e ideas creativas en este manual* 
para ayudar a los transportistas a abrirse paso a través de las seis 
terminales del puerto. Le solicitamos que se familiarice con este manual 
a fin de recorrer el puerto de manera más rápida y eficiente.

Gracias por su confianza y bienvenido al puerto.

* El manual se actualizará periódicamente. Informe cualquier actualización al Consejo sobre 
Rendimiento Portuario a través de www.panynj.gov/port/council-on-port-performance.html
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Qué presentar antes  
del arribo a la entrada

El transportista debe presentar una credencial de identificación 
del trabajador de transporte (TWIC) válida y una tarjeta SeaLink®.

El camión debe contar con una etiqueta de identificación 
por radiofrecuencia (RFID) válida y debe estar registrado 
correctamente en PortTruckPass (www.porttruckpass.com).

La empresa de transporte debe estar registrada en el Acuerdo 
uniforme de intercambio de transporte intermodal (UIIA).

La empresa de transporte debe tener un seguro válido y crédito 
con la compañía naviera (SSL).

Para la recogida de contenedores de importación, presente o sepa 
lo siguiente:
•   N.° de contenedor  •   N.° de conocimiento de embarque

Para la recogida de contenedores vacíos, presente o sepa lo 
siguiente:

•   N.° de reserva válida •   SSL

•  Tipo, altura y longitud del contenedor

Para la entrega de contenedores de exportación, presente o sepa 
lo siguiente:

•   N.° de reserva válida •   SSL 

•   Tipo, altura y longitud del contenedor. Si corresponde:

•  Documentación de cargamentos peligrosos

• Títulos de vehículos

• Medidas sobredimensionales

• Productos y temperaturas de refrigeración

Para la devolución de contenedores vacíos, presente o sepa lo 
siguiente:

•   SSL •   Tipo, altura y longitud del contenedor

INFORMACIÓN GENERAL
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REQUISITOS DE CAMIÓN LIMPIO

No se permiten camiones en el puerto con 
motores fabricados antes de 1993. Desde el 1 de 
marzo del 2016, los camiones que no fueron antes 
registrados en el sistema Port Truck Pass, deben 
tener un motor del año 2007 o más nuevo. A partir 
del 1.º de enero de 2018, las terminales marítimas 
solo permitirán el acceso a camiones de carga 
con motores fabricados en 1996 o más nuevo.

CENTRO DE SERVICIO DE CAMIONES (TSC)

ExpressPort Plaza, 1160 Mclester St, Unit 3, 
Elizabeth, NJ
Teléfono (908) 354-4044
Horario lunes a viernes de 7:30 a. m. a 5:00 p. m.

BAÑOS/ÁREAS DE DESCANSO

Esquina de Marlin St y Kellogg St

SEAMEN’S CHURCH

118 Export St, Port Newark, NJ
Teléfono (973) 589-5828
Fax (973) 817-8565
Correo electrónico chaplain@seamenschurch.org
Horario  lunes a viernes de 8:00 a. m. a 10:00 p. m.

FERIADOS DE LA ASOCIACIÓN 
INTERNACIONAL DE ESTIBADORES (ILA)

Año Nuevo Día del Trabajador
Día de Martin Luther King Día de la Raza
Aniversario de Washington Día de los  
 Veteranos
Aniversario de Lincoln Día de elecciones
Aniversario de Gleason Día de Acción  
 de Gracias
Viernes Santo Víspera de  
 Navidad
Día de los Caídos Navidad
Día de la Independencia Víspera de  
 Año Nuevo

PORT TRUCK PASS

Teléfono (866) 758-3838 
Sitio web  www.porttruckpass.com
Para la gestión de etiquetas de RFID, el registro de 
camiones y el sistema del portal de información de 
terminales (TIPS).

ÁREAS DE ESTACIONAMIENTO SEGURO

635 Secure Parking
635 Delancy St, Newark, NJ 07105
Teléfono (973) 344-5972
Sitio web  www.635secureparking.com
Bayonne Port Security Yard
18 Pulaski St, Bayonne, NJ 07002
Teléfono (201) 858-2800
Sitio web  www.bayonneportcontaineryard.com

Columbia Security Parking 
252 Doremus Aveune, Newark, NJ 07105
Teléfono (973) 465-7100
Sitio web  www.secureparkingnewarknj.com

Port Kearny Security
61 Hackensack Ave, South Kearny, NJ 07032
Teléfono (973) 466-9271
Sitio web  www.portkearnysecurityinc.com

SEGURIDAD

!   La entrada no autorizada es una falla de 
seguridad y puede generar cargos por entrada 
ilegal y accesos revocados/suspendidos.

!   El ingreso a la instalación está sujeto a la 
supervisión y el monitoreo a través de cámaras 
de seguridad.

!   Se prohíbe el ingreso de alcohol, drogas 
ilegales, armas de fuego u otras armas 
peligrosas.

Tenga en cuenta lo siguiente: consulte el sitio 
web de la Autoridad Portuaria (PA) o el sitio 
web de la terminal marítima para obtener las 
actualizaciones, los horarios de entrada y la 
disponibilidad de los cargamentos.

POLICÍA: EMERGENCIAS/ACTIVIDADES 
SOSPECHOSAS

En el caso de una emergencia o actividad 
sospechosa en una terminal marítima de la 
Autoridad Portuaria, póngase en contacto con 
el Departamento de Policía de la Autoridad 
Portuaria de la siguiente manera:

NJMT (973) 578-2180
Brooklyn Piers (718) 330-2958 (días no festivos)
 (201) 239-3500 (fuera del horario laboral)
Howland Hook (718) 390-2501
En cualquier otra instalación de la Autoridad 
Portuaria, llame al 800-828-7273 o marque 911.
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Consejos

PORTE y tenga a mano su TWIC, 
ETIQUETA DE RFID y tarjeta SeaLink®  
al ingresar en la instalación.

VERIFIQUE su seguro con la compañía 
naviera antes de arribar a la terminal.

CONSULTE el sitio web de la terminal, el 
TIPS o la aplicación móvil en busca de 
embarcaciones abiertas a la recepción 
y asegúrese de que las reservas 
sean válidas antes de descargar un 
contenedor de exportación. Además 
debe llamar a la compañía naviera 
para obtener instrucciones adicionales 
relacionadas con la descarga de 
cargamentos de exportación.

CONSULTE el sitio web de la terminal, el 
TIPS o la aplicación móvil para obtener 
directivas sobre las devoluciones 
de contenedores vacíos antes de 
descargar un contenedor vacío.

ASEGÚRESE de que no haya 
retenciones sobre el contenedor (flete, 
aduana, sobrestadía, etc.) antes de 
recoger un cargamento de importación.

INVESTIGUE y confirme con la compañía 
naviera los requisitos de generadores 
antes de despachar en el muelle.

CONSULTE el sitio web de la terminal 
para obtener las pautas de los procesos 
de refrigeración, los requisitos de 
generadores y los contactos de la 
compañía naviera.

CUMPLA todas las regulaciones de 
límites de velocidad de la terminal. 
Consulte los límites de velocidad 
específicos de la terminal.

CONDUZCA solo por los caminos 
designados. Mantenga los carriles de 
circulación abiertos para RTG y RMG.

ESTACIONE solo en las áreas 
designadas.

PERMANEZCA dentro del vehículo hasta 
ser atendido en la línea de carga. Una 
vez presente la carretilla de carga, salga 
del vehículo y permanezca dentro del 
espacio designado pintado en el piso 
junto a la cabina (Maher y PNCT).

SIGA todas las instrucciones (escritas 
u orales) para evitar demoras y la 
posibilidad de ser escoltado de vuelta al 
área de procesamiento anterior.

ASEGÚRESE de estar correctamente 
estacionado en el espacio 
correspondiente designado (Maher y 
PNCT).

USE el chaleco de seguridad en todo 
momento en la terminal.

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS PARA UNA VISITA SIN PROBLEMAS
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Advertencias

NO se presente en la terminal sin antes 
consultar el estado del contenedor ni 
asegurarse de que el contenedor esté 
totalmente disponible.

NO se presente en el muelle sin 
saber si se requiere un generador o 
qué temperatura se requiere para un 
cargamento refrigerado.

NO se presente en el muelle con un 
cargamento de exportación con la 
temperatura desconectada.

NO conduzca con pasajeros en la 
terminal. Está estrictamente prohibido.

NO exceda los límites de velocidad 
permitidos ni permita que el transportista 
viaje “a horcajadas” al ingresar en el 
portal de entrada o salida. Esto puede 
generar demoras en la visita, ya que 
será dirigido al área de procesamiento 
manual. Siempre debe mantener al 
menos 10 pies entre el tractor y el 
contenedor que se encuentra enfrente.

NO haga sonar la bocina del camión 
en la terminal, excepto en un caso de 
emergencia.

NO conduzca por el campo de carga.

NO filme ni tome fotografías en la 
terminal. Está estrictamente prohibido.

NO deteriore la propiedad de la terminal. 
Como resultado, se le aplicará todo 
el peso de la ley y se le prohibirá que 
realice negocios con la terminal de 
forma permanente.

NO hable por teléfono celular mientras 
conduce o presta un servicio.

NO repare ni limpie los equipos en la 
terminal.

NO participe en ningún altercado físico 
o verbal con el personal de la terminal. 
Llame inmediatamente al personal de 
seguridad de la terminal. Especifique 
claramente su ubicación para una 
respuesta puntual.

NO deje el área una vez ubicado en el 
sitio de intercambio designado.

NO deje la terminal sin asegurarse de 
haber indicado la presencia de daños 
notables en el TIR. Será responsable de 
todos los daños.
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INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES

APM Terminals

UBICACIÓN

5080 McLester St, Elizabeth, NJ 07207

HORARIO DE OPERACIONES*

Recepción y entrega 6:00 a. m. a 4:00 p. m.
Recepción y entrega  
de productos refrigerados  6:00 a. m. a 3:30 p. m.

CONTACTOS

Teléfono (908) 558-6000
Fax (908) 558-6481

CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web de la terminal  
www.apmterminals.com

Aplicación web móvil  
termview.namapmterminals.com/Mobile

Después de hora/Fines de semana 
Número de contacto de emergencia

Seguridad las 24 horas  (908) 558-6138

Operaciones del depósito de la terminal

Servicio al Cliente  Giovanni Antonuccio
Teléfono de la oficina  (908) 558-6292
Teléfono celular  (908) 966-2779
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico  
giovanni.antonuccio@apmterminals.com

Servicio al Cliente 
Correo electrónico   
newarkoperations@apmterminals.com

Administrador de  
control de equipos  Jamie Fisher
Teléfono de la oficina  (908) 558-6234
Teléfono celular  (908) 966-2685
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico   
jamie.fisher@apmterminals.com

Exportaciones Ryan Rodriguez
Teléfono de la oficina  (908) 558-6291
Teléfono celular  (201) 250-2733
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico  
anthony.ventura@apmterminals.com

Cargas pesadas/ 
sobredimensionadas  Paul Fazio
Teléfono de la oficina  (908) 558-6294
Teléfono celular  (908) 966-1814
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico  
paul.fazio@apmterminals.com

Premontajes,  
cargas de CDL, varios  Bryan Norberg
Teléfono de la oficina (908) 558-6131
Teléfono celular (508) 505-5733
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico  
bryan.norberg@apmterminals.com

Rieles Bret Duallo
Teléfono de la oficina (908) 558-6210
Teléfono celular (908) 966-1811
Fax (908) 558-6289
Correo electrónico  
bret.duallo@apmterminals.com

*  Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.
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Productos refrigerados  Tom Gomez
Teléfono de la oficina  (908) 558-6486
Teléfono celular  (908) 803-5549
Fax (908) 558-6378
Correo electrónico   
thomas.gomez@apmterminals.com

Estabilidad de los vehículos  Cathy Capriotta
Teléfono de la oficina (908) 558-6204
Teléfono celular  (908) 966-1603
Fax (908) 558-6378
Correo electrónico   
cathy.capriotta@apmterminals.com

Centro de Soluciones de la Terminal 
Teléfono de la oficina (866) 855-8552
Correo electrónico  tsc@apmterminals.com

Administrador de depósito  Joseph W. Stelke
Teléfono de la oficina (908) 558-6292
Teléfono celular  (908) 966-2694
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico   
joseph.w.stelke@apmterminals.com

Planificación de depósito  Cecily Holmes
Teléfono de la oficina (908) 558-6384
Teléfono celular  (202) 262-8486
Fax (908) 558-6146
Correo electrónico  
cecily.holmes@apmterminals.com

Operaciones de entrada

Gerente Bob Grado
Teléfono de la oficina (908) 558-6531
Teléfono celular  (908) 966-1857
Fax (908) 558-6456
Correo electrónico   
robert.grado@apmterminals.com

Subgerente Pat Hughes
Teléfono de la oficina (908) 558-6127
Teléfono celular  (908) 433-6156
Fax (908) 558-6456
Correo electrónico   
patrick.hughes@apmterminals.com

Seguridad

Director de seguridad  
y prevención  Mark Hanafee
Teléfono de la oficina (908) 558-6148
Teléfono celular  (908) 966-1850
Fax (908) 558-6164
Correo electrónico   
mark.hanafee@apmterminals.com

Subdirector Marc Conenna
Teléfono de la oficina (908) 558-6333
Teléfono celular  (908) 966-1813
Fax (908) 558-6164
Correo electrónico   
marc.p.conenna@apmterminals.com

PREGUNTAS FRECUENTES  
SOBRE LA TERMINAL

¿Cuál es el código de FIRMS de APMT?
El código de FIRMS de APM Terminals es E425.
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GCT Bayonne

UBICACIÓN

302 Port Jersey Blvd, Jersey City, NJ 07035

HORARIO DE OPERACIONES*

Movimientos simples 6:00 a. m. a 5:00 p. m.
Movimientos dobles 6:00 a. m. a 5:00 p. m.
Productos refrigerados 6:00 a. m. a 5:00 p. m.
Camiones de chasis corto 6:00 a. m. a 5:00 p. m.
Cargas  
sobredimensionadas 6:00 a. m. a 3:00 p. m.
Fila de camiones 5:00 a. m. (abierto)

CONTACTOS

Teléfono (201) 451-5200
Sitio web  www.globalterminalsbayonne.com
Operaciones  
de depósito  yardops@globalterminals.com

CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web de la terminal  
www.globalterminalsbayonne.com

Aplicación web móvil  
mca.global-terminal.com:8080/lite

Acceso web  
nytweb.nycterminal.com/SelfService/STS/
signin.aspx

Después de hora/Fines de semana 
Número de contacto de emergencia

Seguridad las 24 horas  Departamento de Seguridad
Teléfono de la oficina  (201) 706-4265

Operaciones del depósito de la terminal

Número principal de la terminal 
Teléfono de la oficina  (201) 706-4000

Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (201) 706-4100
Fax (201) 706-1737

Correo electrónico   
customerservice-admin@globalterminals.com

Jefe de recepción  Bobby DeFilippo
Teléfono de la oficina  (201) 706-4055

Jefe de entregas  Anthony Tremarco
Teléfono de la oficina  (201) 706-4075

Jefe de Servicio al Cliente  Joey Prezioso
Teléfono de la oficina  (201) 706-4045

Cargas sobredimensionadas 
Teléfono de la oficina  (201) 706-4018

Estabilidad de los vehículos 
Teléfono de la oficina  (201) 706-4022

Productos refrigerados 
Teléfono de la oficina  (201) 706-4079

Consultas de otra naturaleza 
Teléfono de la oficina  (201) 451-5200

* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.

INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)
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* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.

Seguridad

Director de seguridad  
y prevención  George Reynolds
Teléfono de la oficina  (201) 706-4030
Teléfono celular  (908) 380-1052
Correo electrónico   
greynolds@global-terminal.com

PREGUNTAS FRECUENTES  
SOBRE LA TERMINAL

¿Cómo pago los cargos?
Avales actualmente enviados por fax o correo 
electrónico, o dinero en efectivo o cheque a 
través de la ventanilla.

¿Qué debe presentar el transportista para 
recoger los contenedores?
Consulte el sitio web de la empresa o la sección 
de información general “QUÉ PRESENTAR 
ANTES DEL ARRIBO A LA ENTRADA” del manual. 
Además, asegúrese de contar con una licencia 
de conducir comercial válida.

¿Dónde se devuelve un contenedor vacío?
En la terminal principal, a menos que se indique otro 
sitio. Consulte la información sobre devoluciones de 
contenedores vacíos en el sitio web.

¿Cuál es el código de FIRMS de GCT Bayonne?
El código de FIRMS de GCT Bayonne es E364.

¿Tenemos cuenta con GCT Bayonne?
Consulte con Servicio al Cliente para corroborar 
la disponibilidad de la cuenta.

¿Cuándo se entregó un contenedor?
Consulte la aplicación móvil disponible en el sitio 
web de GCT Bayonne.

¿Cuál es la sobrestadía de un contenedor?
Consulte el enlace de disponibilidad del contenedor 
en el sitio web.
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* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.

INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)

GCT New York

UBICACIÓN

GCT New York
300 Western Ave, Staten Island, NY 10303

Estación de Inspección Centralizada de GCT
241 Western Ave, Staten Island, NY 10303

HORARIO DE OPERACIONES*

Movimientos simples 8:00 a. m. a 12:00 p. m.,  
 1:00 p. m. a 4:00 p. m.
Movimientos dobles 8:00 a. m. a 12:00 p. m.,  
 1:00 p. m. a 3:30 p. m.
Cargamentos de  8:00 a. m. a 12:00 p. m.,  
materiales peligrosos 1:00 p. m. a 3:00 p. m.
Productos refrigerados 8:00 a. m. a 12:00 p. m.,  
 1:00 p. m. a 3:00 p. m.

Cargas  
sobredimensionadas 8:00 a. m. a 12:00 p. m. 

Miércoles y jueves únicamente,  
1:00 p. m. a 3:00 p. m.

CARGAMENTOS ESPECIALES

Consulte el horario de operaciones anterior.

CONTACTOS

Teléfono (718) 568-1700
Soporte al Cliente  (718) 683-3210
Consulta automatizada  (888) 883-8830
CES de GCT  (718) 568-1748
Operaciones de depósito  
yardops@nycterminal.com
CES  gctces@nycterminal.com

Sitio web 
www.nycterminal.com

Servicio al Cliente  
customerservice-admin@nycterminal.com

CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web de la terminal  
www.nycterminal.com

Después de hora/Fines de semana 
Número de contacto de emergencia

Seguridad las 24 horas  Departamento  
 de Seguridad 
Teléfono de la oficina  (718) 568-1844

Operaciones del depósito de la terminal

Línea directa de Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (718) 683-3210

Correo electrónico   
customerservice-admin@globalterminals.com

Jefe de recepción  John Tarlen
Teléfono de la oficina  (718) 568-1710
Fax (718) 815-1455
Correo electrónico  jtarlen@globalterminals.com

Jefe de entregas  Charlie Carollo
Teléfono de la oficina  (718) 568-1736
Fax (718) 568-1851
Correo electrónico 
ccarollo@globalterminals.com

Jefe de Servicio al Cliente  John Tanzi
Teléfono de la oficina  (718) 568-1737
Fax (718) 815-1455
Correo electrónico  jtanzi@globalterminals.com

Solicitudes de remisión previas al viaje 
Fax (718) 683-3217
Correo electrónico   
nyctpre-tripreefer@globalterminals.com

AQI de respaldo del NYCT 
Fax (718) 683-3217
Correo electrónico   
nyctaqiback-in@globalterminal.com
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Operaciones de rieles  Maureen Kosakowski
Teléfono de la oficina  (718) 568-1742
Fax (718) 720-4516
Correo electrónico   
mkosakowski@globalterminals.com

Cargas pesadas 
Teléfono de la oficina  (718) 568-1757
Correo electrónico  oog-ny@globalterminals.com

Estabilidad de los vehículos  Juan Linares
Teléfono de la oficina  (718) 568-1874

Remolque de refrigeración  Ted Arnold /  
 Bobby Mustari
Teléfono de la oficina  (718) 568-1818
Fax (718) 568-1850

Consultas de otra naturaleza 
Teléfono de la oficina  (718) 568-1820

Operaciones de entrada

Consultas sobre contenedores/ 
entradas/depósitos  
Fax (718) 815-1455
Correo electrónico   
yardops@globalterminals.com

Línea de consultas automatizadas  
Teléfono de la oficina  (888) 883-8083

Seguridad

Director de seguridad  
y prevención  Artie Seaman
Teléfono de la oficina  (718) 568-1701
Correo electrónico   
aseaman@globalterminals.com

PREGUNTAS FRECUENTES  
SOBRE LA TERMINAL

¿Cómo pago los cargos?
Las empresas con cuentas de crédito  
pueden avalar los cargos en línea en  
www.globalcontainerterminalsnewyork.com. 
También se aceptan Visa y MasterCard en línea. 
Otras opciones de pago incluyen transferencias 
bancarias, cheques certificados y giros postales. 
Se aceptan cheques de empresas conforme al 
estado de crédito.

¿Dónde se devuelve un contenedor vacío?
Consulte el sitio web de la empresa para obtener 
la información diaria.

¿Cuál es el código de FIRMS de GCT-New York?
El código de FIRMS de GCT NY es E005.

¿Tenemos cuenta con GCT-New York?
Comuníquese con el Departamento de Crédito al 
(718) 568-1872.

¿Cuál es la sobrestadía de un contenedor?
Consulte nuestro sitio web o llame al 
Departamento de Servicio al Cliente al  
(718) 683-3210.

PROGRAMA DE REEMBOLSO DE PEAJE  
DE GCT NEW YORK

Cualquier persona que tenga una cuenta 
comercial de E-ZPass en una agencia E-ZPass 
y realice negocios con GCT New York está 
calificada para participar en el programa de 
reembolso de peaje de GCT New York. Puede 
ser tanto una empresa de transporte como 
un transportista/operador que sea propietario 
independiente con etiquetas comerciales Clase 
2 a 6 para cruzar el Puente Bayonne, el Puente 
Goethals u Outerbridge. Además, el vehículo debe 
estar registrado con el número de referencia (IAG) 
521, 523, 525, 527, 529, 531, 533, 535, 537, 541, 
543, 719, 723, 727, 731, 783, 787, 791 o 795.

Consulte el sitio web para obtener información 
sobre el registro.
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INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)

UBICACIÓN

Maher Container Terminal
Building 1210, Corbin St, Port Elizabeth, NJ 07201

Teléfono (908) 527-8200

Depósito de chasis auxiliar
155 Marsh St, Port Newark, NJ 07114

Teléfono (908) 527-8200

Millennium Marine Rail
2380 Tripoli Street & Formosa St 
Port Elizabeth, NJ 07201

Teléfono (908) 527-0147

Depósito de contenedores vacíos  
de Maher en Columbia
Servicios de contenedores 
142 Marsh St, Port Newark, NJ 07114 

Teléfono (973) 589-8055

Depósito de chasis de Maher
1510 Bay Ave, Port Elizabeth, NJ 07201

Teléfono (908) 527-8200

HORARIO DE OPERACIONES*

Terminal principal

Entrega de contenedores de  6:00 a. m. a 
importación de movimiento simple 7:00 p. m.
Entrega de contenedores vacíos  6:00 a. m. a 
de movimiento simple 6:00 p. m.
Devolución de contenedores de  6:00 a. m. a 
exportación de movimiento simple 7:00 p. m.
Devolución de contenedores vacíos  6:00 a. m. a 
de movimiento simple 6:00 p. m.
Movimientos dobles 6:00 a. m. a 6:00 p. m.
Recepción de  6:00 a. m. a 
cargamentos peligrosos  4:00 p. m. 

Procesamiento de  
productos refrigerados 
Entrega de contenedores de  6:00 a. m. a  
importación de movimiento simple       7:00 p. m. 

Procesamiento de  
productos refrigerados 
Devolución de contenedores de  6:00 a. m. a  
exportación de movimiento simple 7:00 p. m. 
 

Procesamiento de  
productos refrigerados 
Entrega de contenedores vacíos  6:00 a. m. a 
de movimiento simple 7:00 p. m.

Procesamiento de  
productos refrigerados 
Devolución de contenedores vacíos  6:00 a. m. a 
de movimiento simple 7:00 p. m.

Depósitos fuera de la terminal

Depósito de chasis 6:00 a. m. a 7:00 p. m. 
cooperativo principal
Depósito de chasis 6:00 a. m. a 6:00 p. m. 
cooperativo auxiliar
Depósito de contenedores 6:00 a. m. a  
vacíos de Maher (Columbia) 6:00 p. m.

CARGAMENTOS ESPECIALES

Para los cargamentos con una anchura de 11 pies 
o más, deberá programar la contratación de una 
grúa y avalar/pagar los cargos de la grúa antes 
de la prestación de los servicios. Comuníquese 
con customersupport@maherterminals.com 
para obtener información sobre los cargos y la 
contratación con el Departamento de Depósitos. 

Confirme con la compañía naviera si se 
requiere un generador antes de despachar al 
transportista al muelle.

CONTACTOS

Teléfono (908) 527-8200  
 Lunes a viernes de 8:00 a. m. a 5:00 p. m.

Soporte al Cliente  (908) 436-4844  
 Lunes a viernes de 8:00 a. m. a 5:00 p. m.

Línea de ayuda del depósito  (908) 436-4839  
 Lunes a viernes de 6:00 a. m. a 7:00 p. m.

Sitio web  www.maherterminals.com

Aplicación móvil  mobile.maherterminals.com

Soporte al Cliente 
customersupport@maherterminals.com

Paquete de Servicio al Cliente (CSP)  
https://apps.maherterminals.com/csp/

Maher Terminals

* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.
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CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web  
de la terminal  www.maherterminals.com
Aplicación  
web móvil  mobile.maherterminals.com

Después de hora/Fines de semana 
Número de contacto de emergencia

Seguridad las 24 horas  Departamento  
 de Seguridad
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200 x4002
Correo electrónico   
security@maherterminals.com

Operaciones del depósito de la terminal

Línea de ayuda de Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (908) 436-4839

Soporte al Cliente 
Teléfono de la oficina  (908) 436-4844
Correo electrónico   
customersupport@maherterminals.com

Entrega 
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200 x4264

Recepción 
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200 x4266

Departamento de Refrigeración 
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200 x4761

Departamento de Seguridad 
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200 x4593
Correo electrónico  risk@maherterminals.com

Consultas de otra naturaleza 
Teléfono de la oficina  (908) 527-8200
Sitio web  www.maherterminals.com

PREGUNTAS FRECUENTES  
SOBRE LA TERMINAL

¿Cómo pago los cargos?
Las empresas con cuentas de crédito pueden 
avalar los cargos en línea en  
www.maherterminals.com. También se aceptan 
Visa y MasterCard en línea. Otras opciones de 
pago incluyen transferencias bancarias, cheques 
certificados y giros postales.

¿Dónde se devuelve un contenedor vacío?
Consulte el sitio web de la empresa o use la 
aplicación móvil para obtener la información diaria.

¿Cuál es el código de FIRMS de Maher?
El código de FIRMS de Maher Terminals es E416.

¿Cómo accedo al sitio web de Maher?
Vaya a www.maherterminals.com y haga clic en 
el enlace al Paquete de Servicio al Cliente. Allí 
podrá completar el formulario de usuario nuevo 
o llamar al (908) 436-4844 para obtener ayuda.

¿Tenemos cuenta con Maher?
Comuníquese con el Departamento de Crédito al 
(908) 527-8200.

¿Cuándo se entregó un contenedor?
Use el Paquete de Servicio al Cliente en línea 
de www.maherterminals.com para consultar el 
estado del contenedor.

¿Cuál es la sobrestadía de un contenedor?
Use el Paquete de Servicio al Cliente en línea 
para consultar el estado del contenedor o 
comuníquese con el Departamento de  
Soporte al Cliente al (908) 436-4844 o 
customersupport@maherterminals.com.

¿Qué empresa de transporte recogió mi 
contenedor?
Use el Paquete de Servicio al Cliente en línea 
de www.maherterminals.com para consultar el 
estado del contenedor.
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INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)

UBICACIONES

Port Newark Container Terminal
241 Calcutta St, Newark, NJ 07114

Teléfono (973) 522-2200 
Fax (973) 465-8827 

Polaris Street Depot
1100 Polaris St, Newark, NJ 07114

HORARIO DE OPERACIONES*

Calcutta Street

Entrega de contenedores de  6:00 a. m. a 
importación de movimiento simple 6:00 p. m.
Entrega de contenedores vacíos  6:00 a. m. a 
de movimiento simple 6:00 p. m.
Devolución de contenedores de  6:00 a. m. a 
exportación de movimiento simple 6:00 p. m.
Movimientos dobles 6:00 a. m. a 5:00 p. m.
Procesamiento de  
productos refrigerados 6:00 a. m. a 4:30 p. m.
Recepción de  
cargamentos peligrosos 6:00 a. m. a 4:00 p. m.

Polaris Street Depot

Recogida de contenedores  
vacíos (MSC) 6:00 a. m. a 6:00 p. m.
Devolución de contenedores  
vacíos (MSC)  6:00 a. m. a 6:00 p. m.
Recogida de chasis 6:00 a. m. a 5:30 p. m.
Devolución de chasis 6:00 a. m. a 6:30 p. m.

CONTACTOS

Teléfono (973) 522-2200
Soporte al Cliente  (973) 522-2239 
Disponibilidad de importaciones  (973) 522-2250 
Línea de ayuda del depósito  (973) 522-2200,  
 ext. 4793 
Sitio web   www.pnct.net 

CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web de la terminal  www.pnct.net

Aplicación web móvil  m.pnct.net/lite

Acceso web  
webaccess1.pnct.net:8080/express/secure/

Después de hora/Fines de semana 
Número de contacto de emergencia

Seguridad las 24 horas  Departamento  
 de Seguridad
Teléfono de la oficina  (973) 522-2308

Operación de entrada del depósito

Servicio al Cliente de Importaciones 
Teléfono de la oficina  (973) 522-2239
Correo electrónico customerservice@pnct.net

Disponibilidad 
Teléfono de la oficina  (973) 522-2239

Exportaciones 
Teléfono de la oficina  (973) 522-2228

Operaciones de entrada/depósito 
Teléfono de la oficina  (973) 522-4793 
NOTA: después de las 6:00 p. m. entregas que 
ya se encuentran en el depósito; solo problemas 
operativos.

Operaciones de rieles  Mike Sullivan
Teléfono de la oficina  (973) 522-2205
Fax (973) 344-7158
Correo electrónico  pnct.rail@pnct.net

Port Newark Container Terminal

* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.
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Gerente de Servicio al Cliente  Christine Brady
Teléfono de la oficina  (973) 522-2251
Fax (973) 465-8826
Correo electrónico  christine.brady@pnct.net

Gerente de servicios comerciales  Mark Ficarra
Teléfono de la oficina  (973) 522-2310
Fax (973) 465-9462
Correo electrónico  mark.ficarra@pnct.net

Consultas de otra naturaleza 
Teléfono de la oficina  (973) 522-2200
Sitio web  www.pnct.net

Operaciones de mantenimiento  
y reparación de refrigeración

Gerente de mantenimiento  
y reparación/refrigeración Charlie Ferlisi
Teléfono de la oficina  (973) 522-2200
Fax (973) 491-0932
Correo electrónico calogero.ferlisi@pnct.net

Mantenimiento y reparación/ 
Operaciones de refrigeración  Stacey Webb
Teléfono de la oficina  (973) 522-2209
Correo electrónico stacey.webb@pnct.net

PREGUNTAS FRECUENTES  
SOBRE LA TERMINAL

¿Cómo pago los cargos?
Las empresas con cuentas de crédito pueden 
avalar los cargos en línea en www.pnct.net. 
También se aceptan Visa y MasterCard en línea. 
Otras opciones de pago incluyen transferencias 
bancarias, cheques certificados y giros postales. 
Se aceptan cheques de empresas conforme al 
estado de crédito.

¿Cuál es el código de FIRMS de PNCT?
El código de FIRMS de PNCT es F577.
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INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)

UBICACIÓN

Brooklyn Terminal
70 Hamilton Ave, Brooklyn, NY 11231

Teléfono (718) 875-0777 

Port Newark Terminal
138 Marsh St, Port Newark, NJ 07114

Teléfono (973) 522-0999 

HORARIO DE OPERACIONES*

Terminales de Brooklyn y Port Newark

Todos los  
movimientos A. M. 8:00 a. m. a 11:45 a. m.
Todos los movimientos  
(excepto los movimientos  
dobles) P. M.  1:00 p. m. a 4:00 p. m.
Movimientos dobles P. M.  1:00 p.m. a 3:30 p. m.

CONTACTOS

Teléfono de Servicio al Cliente  
(973) 522-0999, ext. 228 y 217

Correo electrónico de Servicio al Cliente 
rhcustserv@redhookterminal.com 

Entregas  rhdel@redhookterminal.com 
Recepción rhrec@redhookterminal.com 
Planificación  
de embarcaciones   vplan@redhookterminal.com 
Consultas generales   info@redhookterminal.com
Sitio web   www.redhookterminal.com 

CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Sitio web  
de la terminal www.redhookterminal.com

Acceso web  
https://rhct.tideworks.com/fc-RHCT/default.do; 
jsessionid=B92FC94D1FF3FC55558788 
4C8DC209E1

Listas de contactos de Brooklyn 

Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (718) 875-0777 x4
Fax (718) 875-0777
Correo electrónico   
rhcustserv@redhookterminal.com

Entregas 
Teléfono de la oficina  (718) 875-0777 x1
Correo electrónico  rhdel@redhookterminal.com

Recepción 
Teléfono de la oficina  (718) 875-0777 x3
Correo electrónico  rhrec@redhookterminal.com

Listas de contactos de Port Newark 

Servicio al Cliente  Patricia Cisneros
Teléfono de la oficina  (973) 522-0999 x228
Correo electrónico  
pncustserv@redhookterminal.com

Entregas ILA Clerk
Teléfono de la oficina  (973) 522-0999 x234
Correo electrónico  pndel@redhookterminal.com

Recepción Joyce Addonnizio
Teléfono de la oficina  (973) 522-0999 x239
Correo electrónico  pnrec@redhookterminal.com

Operaciones de  
entrada/depósito Thomas Vroman
Teléfono de la oficina  (973) 522-0999 x227
Correo electrónico  
tvroman@redhookterminal.com 

Operaciones de autotransbordo  Dan Winograd
Teléfono de la oficina  (973) 388-6620
Correo electrónico  dsw@redhookterminal.com 

Seguridad las 24 horas  Departamento  
 de Seguridad
Teléfono de la oficina  (917) 946-6416

Consultas sobre cargas pesadas/embarcaciones 
de mercancías diversas a granel 
Correo electrónico  cargo@redhookterminal.com

Consultas de otra naturaleza 
Teléfono de la oficina  info@redhookterminal.com

Redhook Container Terminal

* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios. 
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CONTACTOS DE SERVICIO AL CLIENTE

Almacén de la Costa Este

Sitio web  www.eastcoastwarehouse.com

Director de las CES  Mel Greene
Teléfono de la oficina  (908) 351-2800 x2505
Correo electrónico   
mgreene@eastcoastwarehouse.com

Gerente de operaciones  
de almacén de las CES  Joe Rebelo
Teléfono de la oficina  (908) 351-2800 x2312
Correo electrónico  
jrebelo@eastcoastwarehouse.com

Gerente de operaciones  
de CSR de las CES  Fabiana Carvalho
Teléfono de la oficina  (908) 351-2800 x2365
Correo electrónico  
fcarvalho@eastcoastwarehouse.com

Gerente de ventas de las CES  Steve Banasiak
Teléfono de la oficina  (908) 351-2800 x2326
Correo electrónico   
sbanasiak@eastcoastwarehouse.com

CES de GCT

Sitio web  www.gctces.com

Seguridad 
Teléfono de la oficina  (718) 650-4562

Gerente de seguridad  Ken Yordinsky
Teléfono de la oficina  (718) 483-3546

Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (718) 683-3210 

Estado de la inspección 
Correo electrónico  ces-ny@globalterminals.com 

Gerente de las CES  Evelyn Solis
Teléfono de la oficina  (718) 568-1748

Subgerente de las CES  Cory Nelson
Teléfono de la oficina  (718) 568-1889

Información sobre   
avales/ventanilla Mike Lanza / Jimmy Martin
Teléfono de la oficina  (718) 683-3241 / 3241
Fax (718) 683-3230

Operadores de las estaciones aduaneras 
de inspección (CES)
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* Consulte los sitios web de la terminal para corroborar los cambios de horarios.

INFORMACIÓN ESPECÍFICA DE LAS TERMINALES (continuación)

CES de H&M International 

Sitio web  www.hmit.net
Sitio web de disponibilidad   
www.hmit.net/cargo-availability

Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina  (732) 510-2870
Fax (732) 510-2875
Correo electrónico   
hmcustomerservice@hmit.net

Oficina de planificación  
de rutas   Janette Junner
Teléfono de la oficina  (732) 510-2713
Fax (732) 510-2872
Correo electrónico  hmroutingdept@hmit.net

Gerente administrativo  
de las CES  Lauren Foster
Teléfono de la oficina  (732) 510-2712
Fax (732) 510-2875
Correo electrónico  lfoster@hmit.net

Gerente de operaciones  
de entrada/depósito    Charles Johnson
Teléfono de la oficina  (732) 510-2720
Teléfono celular  (551) 655-0852
Fax (732) 510-2872
Correo electrónico  cjohnson@hmit.net

Gerente general  Charles Gildersleeve
Teléfono de la oficina  (732) 510-2704
Teléfono celular  (718) 614-1559
Fax (732) 510-2875
Correo electrónico  cgil@hmit.net

Salson Logistics  

Sitio web  www.salson.com
Teléfono de la oficina  (973) 986-0200
Teléfono celular  (973) 368-1946

Entrada de pedidos  orderentry@salson.com

Despachadores dispatchers@salson.com

Operadores de las estaciones aduaneras 
de inspección (CES) (continuación)
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Centro de Servicio de Camiones (TSC) 
Teléfono de la oficina (908) 354-4044
Teléfono celular  (908) 355-5018

Sitio web  
www.panynj.gov/port/truck-service-center.html

Port Truck Pass: Servicio al Cliente 
Teléfono de la oficina (866) 758-3838
Sitio web  www.porttruckpass.com

Inscripción universal a la TWIC 
Teléfono de la oficina (855) 347-8371
Sitio web  https://universalenroll.dhs.gov

Avisos de PortNYNJ 
Teléfono de la oficina 
Sitio web  www.paalerts.com/usersubscribe.aspx

Otros contactos importantes
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PRINCIPALES REGISTROS DE INCIDENTES: QUÉ EVITAR ANTES DEL ARRIBO

Sobrestadía pagada únicamente hasta una fecha determinada.

Verifique la disponibilidad del espacio en el sitio web de la terminal marítima o el sistema del 
portal de información de terminales (TIPS)*.

Reserva no archivada.

Verifique el número de reserva en el sitio web de la terminal marítima o el sistema del portal 
de información de terminales (TIPS).

Tipo/tamaño de equipo/reserva requerido.

Verifique la reserva por tipo de equipo en el sitio web de la terminal marítima o el sistema del 
portal de información de terminales (TIPS).

Contenedor vacío no permitido.

Consulte el sitio web de la terminal marítima al inicio y cierre de negocios cada día. Esta 
información también puede consultarse en las aplicaciones móviles de APM, GCT-Bayonne, 
Maher o PNCT.

Cantidad de la reserva excedida por tipo de equipo.

Verifique la reserva y la cantidad por tipo de equipo en el sitio web de la terminal marítima o el 
sistema del portal de información de terminales (TIPS).

Error interno, transacción de camión duplicada.

Consulte con el despachante para ver si otro camión ha escogido el espacio.

Control de cargamentos peligrosos sin preaviso*.

Consulte con la terminal marítima para ver si se necesita un preaviso para recoger un 
cargamento peligroso.

Conocimiento de embarque en posesión del operador de la línea.

Verifique el conocimiento de embarque para la salida del flete en el sitio web de la terminal 
marítima o el sistema del portal de información de terminales (TIPS).

Se alcanzó el registro de reservas.

Verifique la cantidad de registros de reservas en el sitio web de la terminal marítima o el 
sistema del portal de información de terminales (TIPS).

El contrato entre el transportista y el operador de la línea expiró. Entrega no permitida.

Consulte con la terminal marítima el estado de su empresa con el transporte marítimo.

Conductor del camión suspendido. Salida de la terminal.

Consulte con el Centro de Servicio de Camiones la posible suspensión de SeaLink® o TWIC 
inválida/vencida.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

* Cuando sea posible.



21

20
15

  |
  M

A
N

U
A

L 
D

E 
R

EC
U

R
S

O
S

 P
A

R
A

 T
R

A
N

S
P

O
R

TI
S

TA
S

GLOSARIO DE TÉRMINOS COMUNES

Almacén de aduanas
Almacén designado por las aduanas 
estadounidenses para el almacenamiento 
temporal de bienes hasta que se paguen las tarifas 
o la Aduana los despeje y libere de otra manera.

AMS
El sistema de manifiesto automático (AMS) es un 
sistema computarizado utilizado por la Oficina 
de Aduanas y Protección Fronteriza (CBP) de 
los Estados Unidos para procesar manifiestos o 
facturas de cargamentos de importación.

AQI
La inspección de cuarentena agropecuaria (AQI) 
es una inspección realizada para interceptar 
vida vegetal prohibida, pestes y otros materiales 
peligrosos.

CES
Las estaciones de inspección centralizadas 
(CES) son sitios de inspección designados por 
las aduanas estadounidenses para diferentes 
inspecciones, como VACIS, CET, etc.

CFS
La estación de carga de contenedores (CFS) es 
un muelle de carga donde se cargan/embuten 
o descargan/sustraen los cargamentos de los 
contenedores.

Chasis
Un chasis es un remolque de plataforma baja 
con ruedas donde se montan los contenedores 
cargados para su transporte.

Código de FIRMS
El sistema de administración de recursos 
e información de las instalaciones (FIRMS) 
es un código asignado por las aduanas 
estadounidenses a las terminales de carga 
requerido para los trámites de importación, las 
órdenes de tránsito bajo dominio de la aduana y 
otros documentos aduaneros. Las instalaciones 
capaces de transmitir información directamente 
a las aduanas estadounidenses deben tener este 
código asignado por la Aduana.

Conocimiento de embarque (BOL)
El conocimiento de embarque es un recibo del 
cargamento y un contrato de transporte entre 
el transportista y el transporte marítimo que se 
utiliza como documento de propiedad.

EDI
El intercambio de datos electrónico (EDI) 
es un sistema de comunicación electrónica 
utilizado para intercambiar datos por medios 
electrónicos.

Entrada de pedidos (DO)
Documento emitido por el consignatario o 
agente de aduana como autoridad para liberar el 
cargamento para su transporte terrestre.

Etiqueta de RFID
Etiqueta de identificación por radiofrecuencia. 
Requerida en todos los camiones que desean 
ingresar en una terminal de contenedores. 
Consulte www.porttruckpass.com.

Generador
Un generador es un generador portátil que  
puede conectarse a un contenedor refrigerado 
para alimentar la unidad de refrigeración durante 
el tránsito.

Gravamen
Un gravamen es una demanda legal sobre los 
bienes por la cancelación de las tarifas impagas 
generalmente de los contenedores considerados 
GO o llevados al almacén de las CES.

Inspección del buque (también denominada de 
la compuerta trasera o Pop and Tap)
Inspección realizada en la terminal donde las 
aduanas estadounidenses rompen el sello y 
miran dentro del contenedor sin manipular el 
cargamento.

Inspección del CET
La inspección del Equipo Especializado en 
Contrabando (CET) es una inspección física  
del cargamento que se lleva a cabo 
normalmente para proteger contra narcóticos, 
drogas o armas.

Inspección del USDA
La inspección del Departamento de Agricultura 
de los Estados Unidos (USDA) se lleva a cabo 
para verificar el estado de las pestes o la 
infestación de otros insectos.

Inspección no invasiva (NII)
La inspección de los sistemas de inspección de 
cargamentos y vehículos (VACIS) usa tecnología 
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GLOSARIO DE TÉRMINOS COMUNES (continuación)

de rayos gama para producir imágenes de 
buques petroleros, camiones comerciales, 
contenedores aéreos y marítimos, y otros 
vehículos para contrabando, como drogas, 
armas y divisas.

Manifiesto
Un manifiesto es una lista de todos los 
cargamentos cargados a bordo de una 
embarcación.

Mercancías diversas a granel
Las mercancías diversas a granel son 
cargamentos no clasificados como contenedores 
completos y considerados cargas sueltas.

OBL
Conocimiento de embarque original.

Orden general (GO)
Estado de orden general que se concede a 
los bienes importados que no cuentan con 
la documentación correspondiente o no se 
despachan rápidamente de la Aduana. La 
mercancía puede someterse a una orden general 
si no se pagan los aranceles e impuestos 
correspondientes o si el propietario no completa 
los trámites aduaneros requeridos. Los bienes 
se someterán a una orden general si no se 
despachan por más de 15 días.

Permiso de transferencia (PTT)
Las aduanas estadounidenses emiten el 
permiso de transferencia, que permite la 
liberación de un contenedor retenido en la 
Aduana a un transportista autorizado que no 
pertenece a las CES.

Por día
Por día es una tarifa que cobra la compañía 
naviera al transportista debido a la devolución 
tardía de los equipos.

Retención en el muelle (HOD)
La retención en el muelle es una solicitud 
emitida por la compañía naviera para evitar 
que un contenedor de exportación pase a una 
embarcación.

SCAC 
El código alfa de transporte estándar (SCAC) 
es el código de identificación de empresa de 
transporte reconocida emitido por la NAMFTA.

Sobrestadía
La sobrestadía es un cargo de almacenamiento 
impuesto al cargamento una vez expirado el 
tiempo libre permitido.

Tarjeta SeaLink®

Es la tarjeta de identificación del conductor del 
camión. La tarjeta se utiliza para asociar un 
conductor a la empresa o las empresas para las 
cuales el conductor está autorizado a conducir 
en el Puerto de Nueva York y Nueva Jersey.

Ticket nulo
Se emite un ticket nulo a un transportista por un 
intento de transacción que no se pudo completar 
satisfactoriamente.

TIR
El recibo de intercambio de remolques (TIR) 
es un documento que muestra el estado del 
contenedor/equipo al momento del intercambio.

TWIC 
El programa de credencial de identificación 
del trabajador de transporte (TWIC) es una 
iniciativa estadounidense de la Administración 
de Seguridad en el Transporte (TSA) y la 
Guardia Costera de los Estados Unidos. El 
programa de TWIC proporciona una credencial 
biométrica resistente a la manipulación para los 
trabajadores marítimos que requieren el acceso 
sin escolta a áreas seguras de las instalaciones 
portuarias, las instalaciones de la plataforma 
continental exterior y las embarcaciones 
reguladas por la Ley de Seguridad del Transporte 
Marítimo (MTSA) de 2002 y todos los marineros 
mercantes con credenciales expedidas por la 
Guardia Costera de los Estados Unidos.

UIIA
El Acuerdo uniforme de acceso a las instalaciones 
e intercambio de transporte intermodal (UIIA) 
es un contrato industrial estándar entre los 
transportistas/empresas de acarreo y el 
transporte ferroviario/marítimo y las empresas de 
arrendamiento (proveedores de equipos).
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ENLACES A OTRA INFORMACIÓN ÚTIL

Aduanas y protección de las fronteras estadounidenses  www.cbp.gov

USDA www.usda.gov

FDA www.fda.gov

Autoridad Portuaria www.panynj.gov

UIIA www.uiia.org

Direct ChassisLink www.dcli.com

Flexi-Van www.flexi-van.com

TRAC Intermodal www.tracintermodal.com

PA eAlerts www.portnynjalerts.com 

PortTruckPass www.porttruckpass.com 

ALMACENES DE LAS CES

Almacén de la Costa Este  www.eastcoastwarehouse.com

H&M International www.hmit.net

Salson Logistics www.salson.com

Terminal de carga global  www.gctces.com

ALMACENES DE ORDEN GENERAL

Van Brunt Logistics www.vanbruntwarehouse.com

St. George Warehouse www.stgusa.com

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
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PREGUNTAS FRECUENTES GENERALES

¿Cuándo se abre una embarcación para la recepción 
y cuál es la fecha límite de recepción?

Comuníquese con la compañía naviera correspondiente o consulte la aplicación móvil/sitio 
web de la terminal para obtener el programa diario de recepción. También puede consultar el 
sistema del portal de información de terminales (TIPS*).

Q

A

¿Qué debe presentar el transportista  
para recoger los contenedores?

Consulte el sitio web de la empresa o la sección de información general Qué presentar 
antes del arribo a la entrada del manual. También puede consultar el sistema del portal de 
información de terminales (TIPS*).

Q

A

¿Cuál es su ubicación?

Consulte el sitio web de la terminal marítima o la solapa específica de la terminal marítima 
de este manual. También puede consultar el sistema del portal de información de terminales 
(TIPS*).

Q

A

¿Cuál es el horario de operaciones?

Consulte el sitio web de la terminal marítima o la solapa específica de la terminal de este 
manual. También puede consultar el sistema del portal de información de terminales (TIPS*).

Q

A

¿Tiene preguntas relacionadas con los  
contenedores vacíos?

Consulte el sitio web de la terminal marítima o use la aplicación móvil para obtener la 
información diaria. También puede consultar el sistema del portal de información de 
terminales (TIPS*).

Q

A

¿Cómo sé qué productos químicos ingresar  
en la terminal?

Consulte el sitio web de la Autoridad Portuaria, especialmente la tarifa de la PA para los 
productos químicos.

Q

A

* Cuando sea posible.
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MAPAS DE LAS TERMINALES
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GCT Bayonne

MAPAS DE LAS TERMINALES (continuación)
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GCT New York

MAPA DEL PROCESO: PROCESO DE ENTRADA DE GCT NY

CONTINUAR CONTINUAR

CONTINUAR

PROBLEMA RESUELTO

PROBLEMA NO RESUELTO

INFORMACIÓN 
CORRECTAINFORMACIÓN INCORRECTA

Asignación de área para el equipo

Despache toda 
la información 
relacionada con el 
equipo antes de llegar

Información del portal 
necesaria para ingresar en la 
terminal: liberación/reserva 
del código alfa de transporte 
estándar de Sealink

Ingreso de 
cargamentos/M/ 
T de importación/
exportación

Ventanilla para 
la resolución de 
problemas

Salida de la 
terminal
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MAPAS DE LAS TERMINALES (continuación)
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MAPAS DE LAS TERMINALES (continuación)
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